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וַתִּשָּׂא1֙
ve–kaldırdı
H5375

כָּל־
tüm–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
topluluk
H5712

יִּתְּנ֖וּ וַֽ
ve–verdiler
H5414

אֶת־
–
H0853

קוֹלָם֑
seslerini

וַיִּבְכּ֥וּ
ve–ağladı
H1058

הָעָ֖ם
halk

יְלָה בַּלַּ֥
–de–gecede
H3915

הַהֽוּא׃
o
H1931

O gece b&#252;t&#252;n topluluk y&#252;ksek sesle ba&#287;r&#305;&#351;&#305;p a&#287;lad&#305;.

2֙ וַיִּלֹּנ֙וּ
ve–söylendiler

עַל־
üzerinde–

ה מֹשֶׁ֣
Musa'nın
H4872

ל־ וְעַֽ
ve–üzerinde–

ן אַהֲרֹ֔
Harun'un
H0175

ל כֹּ֖
tümü
H3605

בְּנֵי֣
oğullarının

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

יֹּאמְר֨וּ וַֽ
ve–söylediler
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
onlara
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ה הָעֵדָ֗
topluluk
H5712

לוּ־
keşke–
H3863

֙ מַתְ֙נוּ
ölseydik
H4191

בְּאֶרֶ֣ץ
–de–ülkesinde
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

א֛וֹ
veya

ר בַּמִּדְבָּ֥
–de–çölde

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

לוּ־
keşke–
H3863

תְנוּ׃ מָֽ
ölseydik
H4191

B&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305; Musayla Haruna kar&#351;&#305; s&#246;ylenmeye 
ba&#351;lad&#305;. Onlara, &#8249;&#8249;Ke&#351;ke M&#305;s&#305;rda ya da bu &#231;&#246;lde 
&#246;lseydik!&#8250;&#8250; dediler,

וְלָמָה3֣
ve–neden
H4100

הוָה יְ֠
Yahve
H3068

יא מֵבִ֨
getiriyor
H0935

נוּ אֹתָ֜
bizi
H0853

אֶל־
–e
H0413

הָאָ֤רֶץ
ülkeye
H0776

הַזֹּאת֙
bu
H2063

ל לִנְפֹּ֣
–için–düşmek
H5307

רֶב בַּחֶ֔
–de–kılıçla
H2719

ינוּ נָשֵׁ֥
eşlerimiz
H0802

נוּ וְטַפֵּ֖
ve–çocuklarımız
H2945

יִהְי֣וּ
olacak
H1961

לָבַז֑
–için–ganimet
H0957

הֲל֧וֹא
değil–mi
H3808

ט֦וֹב
iyi

לָ֖נוּ
–için–bize

שׁ֥וּב
dönmek
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
–e–Mısır'a
H4714

&#8249;&#8249;RAB neden bizi bu &#252;lkeye g&#246;t&#252;r&#252;yor? K&#305;l&#305;&#231;tan 
ge&#231;irilelim diye mi? Kar&#305;lar&#305;m&#305;z, &#231;ocuklar&#305;m&#305;z tutsak edilecek. 
M&#305;s&#305;ra d&#246;nmek bizim i&#231;in daha iyi de&#287;il mi?&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֖ו4ּ
ve–söylediler
H0559

אִ֣ישׁ
kişi
H0376

אֶל־
–e
H0413

יו אָחִ֑
kardeşine
H0251

נִתְּנָה֥
verelim
H5414

אשׁ ֹ֖ ר
baş

וְנָשׁ֥וּבָה
ve–dönelim
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
–e–Mısır'a
H4714

Sonra birbirlerine, &#8249;&#8249;Kendimize bir &#246;nder se&#231;ip M&#305;s&#305;ra 
d&#246;nelim&#8250;&#8250; dediler.

ל5 וַיִּפֹּ֥
ve–düştü
H5307

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
ve–Harun
H0175

עַל־
üzerinde–

פְּנֵיהֶם֑
yüzlerinin
H6440

י לִפְנֵ֕
önünde
H6440

כָּל־
tüm–
H3605

קְהַ֥ל
toplantısının
H6951

ת עֲדַ֖
topluluğunun
H5712

בְּנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Bunun &#252;zerine Musayla Harun &#304;srail toplulu&#287;unun &#246;n&#252;nde 
y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;lar.
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ע6ַ וִיהוֹשֻׁ֣
ve–Yehoşua
H3091

בִּן־
oğlu–

נ֗וּן
Nun'un
H5126

וְכָלֵב֙
ve–Kalev
H3612

בֶּן־
oğlu–

יְפֻנֶּ֔ה
Yefunne'nin
H3312

מִן־
–den

ים הַתָּרִ֖
gözetleyenlerden
H8446

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
ülkeyi
H0776

קָרְע֖וּ
yırttılar
H7167

ם׃ בִּגְדֵיהֶֽ
giysilerini

&#220;lkeyi ara&#351;t&#305;ranlardan Nun o&#287;lu Ye&#351;uyla Yefunne o&#287;lu Kalev giysilerini 
y&#305;rtt&#305;lar.

וַיֹּ֣אמְר֔ו7ּ
ve–söylediler
H0559

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ת עֲדַ֥
topluluğuna
H5712

בְּנֵֽי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

ר לֵאמֹ֑
–diyerek
H0559

רֶץ הָאָ֗
ülke
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ki

עָבַ֤רְנוּ
geçtik

בָהּ֙
–de–onda

לָת֣וּר
–için–gözetlemek
H8446

הּ אֹתָ֔
onu
H0853

טוֹבָ֥ה
iyi

רֶץ הָאָ֖
ülke
H0776

ד מְאֹ֥
çok
H3966

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Sonra b&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;una &#351;&#246;yle dediler: 
&#8249;&#8249;&#304;&#231;inden ge&#231;ip ara&#351;t&#305;rd&#305;&#287;&#305;m&#305;z &#252;lke 
&#231;ok iyi bir &#252;lkedir.

אִם־8
eğer–

ץ חָפֵ֥
razı–ise

֙ בָּנ֙וּ
–de–bizde

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

יא וְהֵבִ֤
ve–getirecek
H0935

֙ אֹתָנ֙וּ
bizi
H0853

אֶל־
–e
H0413

הָאָרֶ֣ץ
ülkeye
H0776

את הַזֹּ֔
bu
H2063

וּנְתָנָהּ֖
ve–verecek–onu
H5414

לָנ֑וּ
–için–bize

רֶץ אֶ֕
ülke
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

וא הִ֛
o
H1931

זָבַ֥ת
akan
H2100

חָלָ֖ב
süt
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
ve–bal
H1706

E&#287;er RAB bizden ho&#351;nut kal&#305;rsa, s&#252;t ve bal akan o &#252;lkeye bizi g&#246;t&#252;recek 
ve oray&#305; bize verecektir.

אַך9ְ֣
sadece
H0389

֮ יהוָה בַּֽ
–de–Yahve'ye
H3068

אַל־
–me–
H0408

תִּמְרֹדוּ֒
isyan–edin
H4775

ם וְאַתֶּ֗
ve–siz

אַל־
–me–
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
kork–un
H3372

אֶת־
–
H0853

עַם֣
halkından

רֶץ הָאָ֔
ülkenin
H0776

י כִּ֥
çünkü

נוּ לַחְמֵ֖
ekmeğimiz
H3899

הֵם֑
onlar
H1992

סָר֣
ayrıldı
H5493

ם צִלָּ֧
gölgesi
H6738

מֵעֲלֵיהֶ֛ם
–den–üzerlerinden

וַֽיהוָה֥
ve–Yahve
H3068

נוּ אִתָּ֖
–de–bizimle
H0854

אַל־
–me–
H0408

ם׃ תִּירָאֻֽ
kork–un–onlardan
H3372

Ancak RABbe kar&#351;&#305; gelmeyin. Orada ya&#351;ayan halktan korkmay&#305;n. Onlar&#305; ekmek 
yer gibi yiyip bitirece&#287;iz. Koruyucular&#305; onlar&#305; b&#305;rak&#305;p gitti. Ama RAB bizimledir. 
Onlardan korkmay&#305;n!&#8250;&#8250;

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
ve–söylediler
H0559

כָּל־
tüm–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
topluluk
H5712

לִרְגּ֥וֹם
–için–taşlamak
H7275

ם אֹתָ֖
onları
H0853

בָּאֲבָנִי֑ם
–de–taşlarla
H0068

וּכְב֣וֹד
ve–yüceliği
H3519

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

נִרְאָה֙
göründü
H7200

הֶל בְּאֹ֣
–de–çadırında
H0168

ד מוֹעֵ֔
buluşmanın
H4150

ל־ אֶֽ
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

בְּנֵי֖
oğullarına

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

פ
פ

Topluluk onlar&#305; ta&#351;a tutmay&#305; d&#252;&#351;&#252;n&#252;rken, ans&#305;z&#305;n RABbin 
g&#246;rkemi Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;nda b&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305;na 
g&#246;r&#252;nd&#252;.
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וַיֹּ֤אמֶר11
ve–söyledi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

עַד־
–e–kadar
H5704

נָה אָ֥
ne–zamana–kadar
H0575

נִי יְנַאֲצֻ֖
aşağılayacak–beni
H5006

הָעָם֣
halk

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

וְעַד־
ve–e–kadar–
H5704

אָנָ֙ה֙
ne–zamana–kadar
H0575

לאֹ־
değil–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
inanacaklar
H0539

י בִ֔
–de–bana

֙ בְּכֹל
–de–tüm
H3605

אֹת֔וֹת הָֽ
belirtiler
H0226

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתִי עָשִׂ֖
yaptım

בְּקִרְבּֽוֹ׃
–de–içinde
H7130

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ne zamana dek bu halk bana sayg&#305;s&#305;zl&#305;k 
edecek? Onlara g&#246;sterdi&#287;im bunca belirtiye kar&#351;&#305;n, ne zamana dek bana iman 
etmeyecekler?

נּו12ּ אַכֶּ֥
vuracağım–onu
H5221

בֶר בַדֶּ֖
–de–veba
H1698

נּוּ וְאוֹרִשֶׁ֑
ve–miras–sız–bırakacağım–onu
H3423

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
ve–yapacağım

תְךָ֔ אֹֽ
seni
H0853

לְגוֹי־
–için–millet–

גָּד֥וֹל
büyük

וְעָצ֖וּם
ve–güçlü
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–den–ondan

Onlar&#305; salg&#305;n hastal&#305;kla cezaland&#305;raca&#287;&#305;m, mirastan yoksun 
b&#305;rakaca&#287;&#305;m. Ama seni onlardan daha b&#252;y&#252;k, daha g&#252;&#231;l&#252; bir 
ulus k&#305;laca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר13
ve–söyledi
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֑
Yahve
H3068

וְשָׁמְע֣וּ
ve–duyacak
H8085

יִם מִצְרַ֔
Mısır
H4713

י־ כִּֽ
çünkü–

יתָ הֶעֱלִ֧
çıkardın
H5927

בְכֹחֲךָ֛
–de–gücünle

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
halkı

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

מִקִּרְבּֽוֹ׃
–den–içinden
H7130

Musa, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rl&#305;lar bunu duyacak&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; bu halk&#305; g&#252;c&#252;nle 
onlar&#305;n aras&#305;ndan sen &#231;&#305;kard&#305;n.

וְאָמְר֗ו14ּ
ve–söyleyecekler
H0559

אֶל־
–e
H0413

֮ יוֹשֵׁב
oturanlara
H3427

הָאָרֶ֣ץ
ülkenin
H0776

הַזֹּאת֒
bu
H2063

֙ ׁמְעוּ שָֽ
duydular
H8085

י־ כִּֽ
ki–

ה אַתָּ֣
sen

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

רֶב בְּקֶ֖
–de–içinde
H7130

הָעָם֣
halkın

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

אֲשֶׁר־
ki–

יִן עַ֨
göz

יִן בְּעַ֜
–de–göze

׀נִרְאָה֣ 
göründü
H7200

ה אַתָּ֣
sen

יְהוָ֗ה
Yahve
H3068

וַעֲנָֽנְךָ֙
ve–bulutun
H6051

עֹמֵד֣
duran
H5975

ם עֲלֵהֶ֔
üzerlerinde

ד וּבְעַמֻּ֣
ve–sütununda
H5982

ן עָנָ֗
bulutun
H6051

ה אַתָּ֨
sen

הֹלֵךְ֤
yürüyorsun
H1980

לִפְנֵיהֶם֙
önlerinde
H6440

ם יוֹמָ֔
gündüz
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
ve–sütununda
H5982

אֵ֖שׁ
ateşin
H0784

יְלָה׃ לָֽ
geceleyin
H3915

Kenan topraklar&#305;nda ya&#351;ayan halka bunu anlatacaklar. Ya RAB, bu halk&#305;n aras&#305;nda 
oldu&#287;unu, onlarla y&#252;z y&#252;ze g&#246;r&#252;&#351;t&#252;&#287;&#252;n&#252;, bulutunun 
onlar&#305;n &#252;zerinde durdu&#287;unu, g&#252;nd&#252;z bulut s&#252;tunu, gece ate&#351; 
s&#252;tunu i&#231;inde onlara yol g&#246;sterdi&#287;ini duymu&#351;lar.
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ה15 וְהֵמַתָּ֛
ve–öldürsen
H4191

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
halkı

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

כְּאִ֣ישׁ
–e–benzer–adam
H0376

אֶחָד֑
bir
H0259

֙ מְרוּ וְאָֽ
ve–söyleyecekler
H0559

הַגּוֹיִ֔ם
milletler

אֲשֶׁר־
ki–

שָׁמְע֥וּ
duydular
H8085

ת־ אֶֽ
–
H0853

שִׁמְעֲךָ֖
şöhretini

ר׃ לֵאמֹֽ
–diyerek
H0559

E&#287;er bu halk&#305; bir insanm&#305;&#351; gibi yok edersen, senin &#252;n&#252;n&#252; 
duymu&#351; olan bu uluslar, &#8249;RAB ant i&#231;erek s&#246;z verdi&#287;i &#252;lkeye bu halk&#305; 
g&#246;t&#252;remedi&#287;i i&#231;in onlar&#305; &#231;&#246;lde yok etti&#8250; diyecekler.

י16 מִבִּלְתִּ֞
–den–değil–
H1115

לֶת יְכֹ֣
gücü
H3201

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

לְהָבִיא֙
–için–getirmek
H0935

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
halkı

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֖
ülkeye
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

ע נִשְׁבַּ֣
yemin–etti
H7650

לָהֶם֑
–için–onlara

וַיִּשְׁחָטֵ֖ם
ve–kesti–onları

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–de–çölde

ה17 וְעַתָּ֕
ve–şimdi
H6258

יִגְדַּל־
büyüsün–
H1431

נָא֖
lütfen
H4994

חַ כֹּ֣
gücü

אֲדֹנָי֑
Efendimin
H0136

ר כַּאֲשֶׁ֥
–gibi

רְתָּ דִּבַּ֖
söyledin
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
–diyerek
H0559

&#8249;&#8249;&#350;imdi g&#252;c&#252;n&#252; g&#246;ster, ya Rab. Demi&#351;tin ki,

יְהוָ֗ה18
Yahve
H3068

אֶ֤רֶךְ
uzun
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
öfkeli
H0639

וְרַב־
ve–çok–

סֶד חֶ֔
sevgi

א נֹשֵׂ֥
taşıyan
H5375

ן עָוֹ֖
suçu
H5771

וָפָשַׁ֑ע
ve–isyanı
H6588

וְנַקֵּה֙
ve–aklama
H5352

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה יְנַקֶּ֔
aklayacak
H5352

ד פֹּקֵ֞
ziyaret–eden

ן עֲוֹ֤
suçunu
H5771

אָבוֹת֙
ataların
H0001

עַל־
üzerinde–

ים בָּנִ֔
oğullara

עַל־
üzerinde–

ים שִׁלֵּשִׁ֖
üçüncü–nesle
H8029

וְעַל־
ve–üzerinde–

ים׃ רִבֵּעִֽ
dördüncü–nesle
H7256

&#8249;RAB tez &#246;fkelenmez, sevgisi engindir, su&#231;u ve isyan&#305; ba&#287;&#305;&#351;lar. Ancak 
su&#231;luyu cezas&#305;z b&#305;rakmaz; babalar&#305;n i&#351;ledi&#287;i su&#231;un 
hesab&#305;n&#305; &#252;&#231;&#252;nc&#252;, d&#246;rd&#252;nc&#252; ku&#351;ak 
&#231;ocuklar&#305;ndan sorar.&#8250;

ח־19 סְלַֽ
bağışla–
H5545

א נָ֗
lütfen
H4994

ן לַעֲוֹ֛
–için–suçunu
H5771

הָעָ֥ם
halkın

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

כְּגֹ֣דֶל
–e–göre–büyüklüğüne
H1433

ךָ חַסְדֶּ֑
sevginin

ר וְכַאֲשֶׁ֤
ve–gibi

נָשָׂא֙תָה֙
taşıdın
H5375

לָעָם֣
–için–halka

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

יִם מִמִּצְרַ֖
–den–Mısır'dan
H4714

וְעַד־
ve–e–kadar–
H5704

נָּה׃ הֵֽ
buraya
H2008

M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;k&#305;&#351;lar&#305;ndan bug&#252;ne dek bu halk&#305; nas&#305;l 
ba&#287;&#305;&#351;lad&#305;ysan, b&#252;y&#252;k sevgin uyar&#305;nca onlar&#305;n su&#231;unu 
ba&#287;&#305;&#351;la.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר20
ve–söyledi
H0559

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

חְתִּי סָלַ֖
bağışladım
H5545

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
–e–göre–sözüne
H1697

RAB, &#8249;&#8249;Dile&#287;in &#252;zerine onlar&#305; 
ba&#287;&#305;&#351;lad&#305;m&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,
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וְאוּלָ֖ם21
ve–ama
H0199

חַי־
yaşıyor–

אָנִ֑י
ben
H0589

וְיִמָּלֵ֥א
ve–dolacak
H4390

כְבוֹד־
yüceliği–
H3519

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünü
H0776

&#8249;&#8249;Ne var ki, varl&#305;&#287;&#305;m ve yery&#252;z&#252;n&#252; dolduran 
y&#252;celi&#287;im ad&#305;na ant i&#231;erim ki,

י22 כִּ֣
çünkü

כָל־
tüm–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
adamlar
H0376

ים הָרֹאִ֤
görenler
H7200

אֶת־
–
H0853

֙ כְּבֹדִי
yüceliğimi
H3519

וְאֶת־
ve–
H0853

י תֹתַ֔ אֹ֣
belirtilerimi
H0226

אֲשֶׁר־
ki–

יתִי עָשִׂ֥
yaptım

יִם בְמִצְרַ֖
–de–Mısır'da
H4714

ר וּבַמִּדְבָּ֑
ve–çölde

וַיְנַסּ֣וּ
ve–sınadılar
H5254

י אֹתִ֗
beni
H0853

זֶה֚
bu
H2088

עֶשֶׂ֣ר
on
H6235

ים פְּעָמִ֔
kere
H6471

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

שָׁמְע֖וּ
dinlediler
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
–de–sesime

y&#252;celi&#287;imi, M&#305;s&#305;rda ve &#231;&#246;lde g&#246;sterdi&#287;im belirtileri 
g&#246;r&#252;p de beni on kez s&#305;nayan, s&#246;z&#252;m&#252; dinlemeyen bu ki&#351;ilerden 
hi&#231;biri

אִם־23
eğer–

֙ יִרְאוּ
görecekler
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
ülkeyi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
yemin–ettim
H7650

לַאֲבֹתָ֑ם
–için–atalarına
H0001

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

י מְנַאֲצַ֖
aşağılayanlarım
H5006

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יִרְאֽוּהָ׃
görecekler–onu
H7200

atalar&#305;na ant i&#231;erek s&#246;z verdi&#287;im &#252;lkeyi g&#246;rmeyecek. Beni 
k&#252;&#231;&#252;mseyenlerden hi&#231;biri oray&#305; g&#246;rmeyecek.

י24 וְעַבְדִּ֣
ve–kulum
H5650

ב כָלֵ֗
Kalev
H3612

עֵקֶ֣ב
çünkü
H6118

ה יְתָ֞ הָֽ
oldu
H1961

ר֤וּחַ
ruh
H7307

אַחֶרֶ֙ת֙
farklı
H0312

עִמּ֔וֹ
–de–onunla

א וַיְמַלֵּ֖
ve–doldurdu
H4390

אַחֲרָ֑י
peşimden

יו יאֹתִ֗ וַהֲבִֽ
ve–getireceğim–onu
H0935

אֶל־
–e
H0413

הָאָרֶ֙ץ֙
ülkeye
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

א בָּ֣
girdi
H0935

מָּה שָׁ֔
oraya
H8033

וְזַרְע֖וֹ
ve–soyu
H2233

ׁנָּה׃ יוֹרִשֶֽ
miras–alacak–onu
H3423

Ama kulum Kalevde ba&#351;ka bir ruh var, o b&#252;t&#252;n y&#252;re&#287;iyle ard&#305;mca 
y&#252;r&#252;d&#252;. Ara&#351;t&#305;rmak i&#231;in gitti&#287;i &#252;lkeye onu 
g&#246;t&#252;rece&#287;im, onun soyu oray&#305; miras alacak.

י25 עֲמָלֵקִ֥ וְהָֽ
ve–Amalekli
H6003

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
ve–Kenanlı

ב יוֹשֵׁ֣
oturuyor
H3427

בָּעֵמֶ֑ק
–de–vadide
H6010

ר מָחָ֗
yarın
H4279

פְּנ֨וּ
dönün
H6437

וּסְע֥וּ
ve–göçün
H5265

לָכֶם֛
–için–kendinize

ר הַמִּדְבָּ֖
çöle

רֶךְ דֶּ֥
yoluna
H1870

יַם־
denizinin–
H3220

סֽוּף׃
Suf'un
H5488

פ
פ

Amaleklilerle Kenanl&#305;lar ovada ya&#351;&#305;yorlar. Siz yar&#305;n geri d&#246;n&#252;n, 
K&#305;z&#305;ldeniz yolundan &#231;&#246;le gidin.&#8250;&#8250;

ר26 וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
ve–e–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
–diyerek
H0559

RAB Musayla Haruna da, &#8249;&#8249;Bu k&#246;t&#252; topluluk ne zamana dek bana s&#246;ylenecek?
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bana s&#246;ylenen &#304;srail halk&#305;n&#305;n 
yak&#305;nmalar&#305;n&#305; duydum.
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עַד־27
–e–kadar
H5704

י מָתַ֗
ne–zamana–kadar
H4970

לָעֵדָ֤ה
–için–topluluğa
H5712

רָעָה֙ הָֽ
kötü

את הַזֹּ֔
bu
H2063

ר אֲשֶׁ֛
ki

מָּה הֵ֥
onlar
H1992

מַלִּינִ֖ים
söylenenler

עָלָי֑
üzerinde–benim

אֶת־
–
H0853

תְּלֻנּ֞וֹת
söylenmelerini
H8519

בְּנֵי֣
oğullarının

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ki

הֵ֧מָּה
onlar
H1992

מַלִּינִי֛ם
söylenenler

עָלַ֖י
üzerinde–benim

עְתִּי׃ שָׁמָֽ
duydum
H8085

ר28 אֱמֹ֣
söyle
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
onlara
H0413

חַי־
yaşıyor–

֙ אָנִ֙י
ben
H0589

נְאֻם־
dedi–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

אִם־
eğer–

א ֹ֕ ל
değil
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
–e–göre

ם דִּבַּרְתֶּ֖
söylediniz
H1696

בְּאָזְנָי֑
–de–kulaklarımda
H0241

ן כֵּ֖
öyle

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
yapacağım

ם׃ לָכֶֽ
–için–size

Onlara RAB &#351;&#246;yle diyor de: &#8249;Varl&#305;&#287;&#305;m ad&#305;na ant i&#231;erim ki, 
s&#246;ylediklerinizin ayn&#305;s&#305;n&#305; size yapaca&#287;&#305;m:

ר29 בַּמִּדְבָּ֣
–de–çölde

זֶּה הַ֠
bu
H2088

יִפְּל֨וּ
düşecek
H5307

ם פִגְרֵיכֶ֜
cesetleriniz
H6297

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

פְּקֻדֵיכֶם֙
sayılanlarınız

לְכָל־
–için–tüm–
H3605

ם מִסְפַּרְכֶ֔
sayınıza–göre
H4557

ן מִבֶּ֛
–den–oğlundan

ים עֶשְׂרִ֥
yirmi
H6242

שָׁנָה֖
yıl
H8141

וָמָעְ֑לָה
ve–yukarı
H4605

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם ינֹתֶ֖ הֲלִֽ
söylendiniz

י׃ עָלָֽ
üzerinde–benim

Cesetleriniz bu &#231;&#246;le serilecek. Bana s&#246;ylenen, yirmi ve daha yukar&#305; ya&#351;ta 
say&#305;lan herkes &#231;&#246;lde &#246;lecek.

אִם־30
eğer–

אַתֶּם֙
siz

אוּ תָּבֹ֣
gireceksiniz
H0935

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֔
ülkeye
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ נָשָׂא֙תִי
kaldırdım
H5375

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֔
elimi
H3027

ן לְשַׁכֵּ֥
–için–yerleştirmek
H7931

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

הּ בָּ֑
–de–onda

כִּ֚י
çünkü

אִם־
ancak–

כָּלֵב֣
Kalev
H3612

בֶּן־
oğlu–

יְפֻנֶּ֔ה
Yefunne'nin
H3312

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
ve–Yehoşua
H3091

בִּן־
oğlu–

נֽוּן׃
Nun'un
H5126

Sizi yerle&#351;tirece&#287;ime ant i&#231;ti&#287;im &#252;lkeye Yefunne o&#287;lu Kalevle Nun o&#287;lu 
Ye&#351;udan ba&#351;kas&#305; girmeyecek.

ם31 פְּכֶ֔ וְטַ֨
ve–çocuklarınız
H2945

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם אֲמַרְתֶּ֖
söylediniz
H0559

לָבַז֣
–için–ganimet
H0957

יִהְיֶה֑
olacak
H1961

י וְהֵבֵיאתִ֣
ve–getireceğim
H0935

ם אֹתָ֔
onları
H0853

֙ וְיָֽדְעוּ
ve–bilecekler
H3045

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
ülkeyi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם מְאַסְתֶּ֖
reddettiniz

הּ׃ בָּֽ
–de–onda

Ama tutsak edilecek dedi&#287;iniz &#231;ocuklar&#305;n&#305;z&#305; oraya, sizin reddetti&#287;iniz 
&#252;lkeye g&#246;t&#252;rece&#287;im; oray&#305; tan&#305;yacaklar.

וּפִגְרֵיכֶ֖ם32
ve–cesetleriniz
H6297

ם אַתֶּ֑
siz

יִפְּל֖וּ
düşecek
H5307

ר בַּמִּדְבָּ֥
–de–çölde

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Size gelince, cesetleriniz bu &#231;&#246;le serilecek.
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וּ֠בְנֵיכֶם33
ve–oğullarınız

יִהְי֨וּ
olacaklar
H1961

רֹעִ֤ים
çobanlar

בַּמִּדְבָּר֙
–de–çölde

אַרְבָּעִי֣ם
kırk
H0705

שָׁנָ֔ה
yıl
H8141

וְנָשְׂא֖וּ
ve–taşıyacaklar
H5375

אֶת־
–
H0853

זְנוּתֵיכֶם֑
zınalarınızı
H2184

עַד־
–e–kadar
H5704

ם תֹּ֥
bitmesine
H8552

פִּגְרֵיכֶ֖ם
cesetlerinizin
H6297

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–de–çölde

&#199;ocuklar&#305;n&#305;z, hepiniz &#246;l&#252;nceye dek k&#305;rk y&#305;l &#231;&#246;lde 
&#231;obanl&#305;k edecek ve sizin sadakatsizli&#287;iniz y&#252;z&#252;nden s&#305;k&#305;nt&#305; 
&#231;ekecekler.

ר34 בְּמִסְפַּ֨
–de–sayısına–göre
H4557

ים הַיָּמִ֜
günlerin
H3117

אֲשֶׁר־
ki–

ם תַּרְתֶּ֣
gözetlediniz
H8446

אֶת־
–
H0853

֮ הָאָרֶץ
ülkeyi
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
kırk
H0705

יוֹם֒
gün
H3117

י֣וֹם
gün
H3117

לַשָּׁנָ֞ה
–için–yıl
H8141

י֣וֹם
gün
H3117

לַשָּׁנָ֗ה
–için–yıl
H8141

֙ תִּשְׂאוּ
taşıyacaksınız
H5375

אֶת־
–
H0853

ם עֲוֹנֹ֣תֵיכֶ֔
suçlarınızı
H5771

ים אַרְבָּעִ֖
kırk
H0705

שָׁנָה֑
yıl
H8141

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
ve–bileceksiniz
H3045

אֶת־
–
H0853

י׃ תְּנוּאָתִֽ
uzaklaşmamı
H8569

&#220;lkeyi ara&#351;t&#305;rd&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;nler kadar -k&#305;rk g&#252;n, her 
g&#252;n i&#231;in bir y&#305;ldan k&#305;rk y&#305;l- su&#231;unuzun cezas&#305;n&#305; 
&#231;ekeceksiniz. Sizden y&#252;z &#231;evirdi&#287;imi bileceksiniz!&#8250;

אֲנִי35֣
ben
H0589

֮ יְהוָה
Yahve
H3068

דִּבַּרְתִּי֒
konuştum
H1696

אִם־
eğer–

א  ֹ֣ ׀ל
değil
H3808

ֹ֣את ז
bunu
H2063

ה עֱשֶׂ֗ אֶֽ
yapacağım

לְכָל־
–için–tüm–
H3605

הָעֵדָ֤ה
topluluğa
H5712

רָעָה֙ הָֽ
kötü

את הַזֹּ֔
bu
H2063

ים הַנּוֹעָדִ֖
toplanmış
H3259

עָלָי֑
üzerinde–benim

ר בַּמִּדְבָּ֥
–de–çölde

הַזֶּ֛ה
bu
H2088

מּוּ יִתַּ֖
bitecekler
H8552

ם וְשָׁ֥
ve–orada
H8033

תוּ׃ יָמֻֽ
ölecekler
H4191

Ben RAB s&#246;yledim; bana kar&#351;&#305; toplanan bu k&#246;t&#252; toplulu&#287;a bunlar&#305; 
ger&#231;ekten yapaca&#287;&#305;m. Bu &#231;&#246;lde y&#305;k&#305;ma u&#287;rayacak, burada 
&#246;lecekler.&#8250;&#8250;

ים36 וְהָאֲ֣נָשִׁ֔
ve–adamlar
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

שָׁלַ֥ח
gönderdi
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לָת֣וּר
–için–gözetlemek
H8446

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
ülkeyi
H0776

בוּ וַיָּשֻׁ֗
ve–döndüler
H7725

]וילונו[
[ve–söylendiler]

ינוּ( )וַיַּלִּ֤
ve–söylendiler

֙ עָלָיו
üzerinde

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
topluluğu
H5712

יא לְהוֹצִ֥
–için–çıkarmak
H3318

ה דִבָּ֖
kötü–haber
H1681

עַל־
üzerinde–

רֶץ׃ הָאָֽ
ülkenin
H0776

Musan&#305;n &#252;lkeyi ara&#351;t&#305;rmak &#252;zere g&#246;nderdi&#287;i adamlar geri 
d&#246;n&#252;p &#252;lke hakk&#305;nda k&#246;t&#252; haber yayarak b&#252;t&#252;n toplulu&#287;un 
RABbe s&#246;ylenmesine neden oldular.

37֙ וַיָּמֻת֙וּ
ve–öldüler
H4191

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
adamlar
H0376

י מוֹצִאֵ֥
çıkaranlar
H3318

דִבַּת־
kötü–haberini–
H1681

רֶץ הָאָ֖
ülkenin
H0776

רָעָה֑
kötü

בַּמַּגֵּפָ֖ה
–de–veba
H4046

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

&#220;lke hakk&#305;nda k&#246;t&#252; haber yayan bu adamlar RABbin &#246;n&#252;nde 
&#246;l&#252;mc&#252;l hastal&#305;ktan &#246;ld&#252;ler.
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ע38ַ וִיהוֹשֻׁ֣
ve–Yehoşua
H3091

בִּן־
oğlu–

נ֔וּן
Nun'un
H5126

וְכָלֵ֖ב
ve–Kalev
H3612

בֶּן־
oğlu–

יְפֻנֶּ֑ה
Yefunne'nin
H3312

֙ חָיוּ
yaşadılar
H2421

מִן־
–den

ים הָאֲנָשִׁ֣
adamlardan
H0376

ם הָהֵ֔
o
H1992

ים הֹלְכִ֖ הַֽ
gidenler
H1980

לָת֥וּר
–için–gözetlemek
H8446

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
ülkeyi
H0776

&#220;lkeyi ara&#351;t&#305;rmak &#252;zere gidenlerden yaln&#305;z Nun o&#287;lu Ye&#351;uyla Yefunne 
o&#287;lu Kalev sa&#287; kald&#305;.

ר39 וַיְדַבֵּ֤
ve–konuştu
H1696

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
sözleri
H1697

לֶּה הָאֵ֔
bunları
H0428

ל־ אֶֽ
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

בְּנֵי֖
oğullarına

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

תְאַבְּל֥וּ וַיִּֽ
ve–yas–tuttular
H0056

הָעָ֖ם
halk

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Musa bu s&#246;zleri &#304;srail halk&#305;na bildirince, halk yasa b&#252;r&#252;nd&#252;.

מו40ּ וַיַּשְׁכִּ֣
ve–erken–kalktılar
H7925

קֶר בַבֹּ֔
–de–sabahta
H1242

עֲל֥וּ וַיַּֽ
ve–çıktılar
H5927

אֶל־
–e
H0413

ראֹשׁ־
tepesine–

הָהָ֖ר
dağın
H2022

ר לֵאמֹ֑
–diyerek
H0559

נּוּ הִנֶּ֗
işte–biz
H2009

ינוּ וְעָלִ֛
ve–çıkacağız
H5927

אֶל־
–e
H0413

הַמָּק֛וֹם
yere
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

אָמַ֥ר
söyledi
H0559

יְהוָה֖
Yahve
H3068

י כִּ֥
çünkü

אנוּ׃ חָטָֽ
günah–işledik
H2398

Sabah erkenden kalk&#305;p da&#287;&#305;n tepesine &#231;&#305;kt&#305;lar. 
&#8249;&#8249;G&#252;nah i&#351;ledik&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Ama RABbin s&#246;z 
verdi&#287;i yere &#231;&#305;kmaya haz&#305;r&#305;z.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר41
ve–söyledi
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לָ֥מָּה
neden
H4100

זֶּ֛ה
bu
H2088

ם אַתֶּ֥
siz

ים עֹבְרִ֖
geçiyorsunuz

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
ağzını
H6310

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

וא וְהִ֖
ve–o
H1931

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ח׃ תִצְלָֽ
başarılı–olacak

Bunun &#252;zerine Musa, &#8249;&#8249;Neden RABbin buyru&#287;una kar&#351;&#305; geliyorsunuz?
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bunu ba&#351;aramazs&#305;n&#305;z.

ל־42 אַֽ
–me–
H0408

תַּעֲל֔וּ
çıkın
H5927

י כִּ֛
çünkü

ין אֵ֥
yok
H0369

יְהוָה֖
Yahve
H3068

בְּקִרְבְּכֶם֑
–de–aranızda
H7130

֙ וְלאֹ
ve–değil
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּ֣
yenileceksiniz
H5062

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
düşmanlarınızın
H0341

Sava&#351;a gitmeyin, &#231;&#252;nk&#252; RAB sizinle olmayacak. 
D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z&#305;n &#246;n&#252;nde yenilgiye u&#287;rayacaks&#305;n&#305;z.

43֩ כִּי
çünkü

י הָעֲמָלֵקִ֨
Amalekli
H6003

וְהַכְּנַעֲנִ֥י
ve–Kenanlı

שָׁם֙
orada
H8033

ם לִפְנֵיכֶ֔
önünüzde
H6440

ם וּנְפַלְתֶּ֖
ve–düşeceksiniz
H5307

בֶּחָרֶ֑ב
–de–kılıçla
H2719

י־ כִּֽ
çünkü–

עַל־
üzerinde–

ן כֵּ֤
öyle

שַׁבְתֶּם֙
döndünüz
H7725

מֵאַחֲרֵ֣י
–den–ardından

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ם׃ עִמָּכֶֽ
–de–sizinle
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Amaleklilerle Kenanl&#305;lar sizinle orada kar&#351;&#305;la&#351;acak ve sizi k&#305;l&#305;&#231;tan 
ge&#231;irecekler. &#199;&#252;nk&#252; RABbin ard&#305;nca gitmekten vazge&#231;tiniz. RAB de sizinle 
olmayacak.&#8250;&#8250;

לו44ּ וַיַּעְפִּ֕
ve–çıktılar

לַעֲל֖וֹת
–için–çıkmak
H5927

אֶל־
–e
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
tepesine

הָהָר֑
dağın
H2022

וַאֲר֤וֹן
ve–sandığı
H0727

בְּרִית־
antlaşmasının–
H1285

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

ה וּמֹשֶׁ֔
ve–Musa
H4872

לאֹ־
değil–
H3808

שׁוּ מָ֖
ayrıldılar
H4185

רֶב מִקֶּ֥
–den–içinden
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ordugâhın
H4264

&#214;yleyken, kendilerine g&#252;venerek da&#287;l&#305;k b&#246;lgenin tepesine 
&#231;&#305;kt&#305;lar. RABbin Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305; da Musa da ordugahta kald&#305;.

וַיֵּ֤רֶד45
ve–indi
H3381

֙ הָעֲמָלֵקִי
Amalekli
H6003

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
ve–Kenanlı

ב הַיֹּשֵׁ֖
oturan
H3427

בָּהָר֣
–de–dağda
H2022

הַה֑וּא
o
H1931

וַיַּכּ֥וּם
ve–vurdular–onları
H5221

יַּכְּת֖וּם וַֽ
ve–ezdi–onları
H3807

עַד־
–e–kadar
H5704

ה׃ חָרְמָֽ הַֽ
Horma'ya
H2767

פ
פ

Da&#287;l&#305;k b&#246;lgede ya&#351;ayan Amalekliler'le Kenanl&#305;lar &#252;zerlerine 
sald&#305;rd&#305;lar, Horma Kenti'ne dek onlar&#305; kovalay&#305;p bozguna u&#287;ratt&#305;lar.
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